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客語小遊戲:

聯想:三個提示

1.油
2.香
3.肥
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聯想:三個提示物品

1.長
2.短
3.藍色
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聯想:三個提示猜建築

1.小房子

2.高出來

3.高雄
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「白話字」是什麼?

客家語「白話字」文學作品介紹:

《客語聖經》新約和詩篇

《台灣府城教會報》-廣東族通信

《小王子》

客語現代文學作品
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《客語聖經》新約和詩篇
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《台灣府城教會報》
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《小王子》
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客語現代文學作品賞析

夜合

－獻分妻同客家婦女

【Ya hp－hian pûn chhî thùng Hak Kâ fu ńg】

作者: 曾貴海

白話字翻譯: 邱淑華

選錄自《原鄉 夜合》(2007.春暉)
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《夜合》
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日時頭，毋想開花

Ngit s thèu， sióng khôi fâ

也沒必要開分人看

Yâ mò pit yeu khôi pûn ngìn khon

臨暗，日落後山

Lìm am，ngit lk heu sân

夜色跈山風湧來

Ya set thèn sân fûng yúng lòi
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夜合

Ya hp

佇客家人屋家庭院

Thê Hak Kâ ngìn vuk khâ thìn yan

恬恬打開自家个體香

Tiâm tiâm tá khôi chhit kâ ke thí hiông
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福佬人沒愛夜合

Ho Ló ngìn mò oi ya hp

嫌伊半夜正開鬼花魂

Hiàm kì pan ya chang khôi kúi fâ fùn

暗微濛个田舍路上

Am mì mùng ke thièn sa lu hong

包著面个婦人家

Pâu tén mien ke fu ngìn kâ

偷摘幾蕊夜合歸屋家

Thêu chak kí lûi ya hp kûi vuk khâ
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勞碌命个客家婦人家

Lò luk miang ke Hak Kâ fu ngìn kâ

老婢命个客家婦人家

Ló pî miang ke Ha Kâ fu ngìn kâ

沒閒到半夜

Mò hàn to pan ya

正分老公鼻到香

Chang pûn ló kûng phi tó hiông
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半夜

Pan ya
老公捏散花瓣

Ló kûng net san fâ phan
放滿妻仔圓身

Piong mân chiá é yàn sṳ
花香體香分毋清

Fâ hiông thí hiông fûn  chhîn
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屋內屋背

Vuk nui vuk poi

夜合

Ya hp

花蕊全開

Fâ lûi chhiòn khôi

一九九八、五、十 母親節

Yit kiú kiú pat、ńg、sp  mû chhîn chiet

註: 圓身：身體
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用聽的學《夜合 》（Ya hp）
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客語現代文學作品賞析

平埔福佬客家台灣人

【Phìn Phû Ho Ló Hak Kâ Thòi Vân ngìn】

作者: 曾貴海

白話字翻譯: 邱淑華

選錄自《原鄉 夜合》(2007.春暉)
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有人問我係麼介人

Yû ngìn mun ngài he mak ke ngìn

我馬上回答係客家人

Ngài mâ song fì tap he Hak Kâ ngìn
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從小佇客家庄到大

Chhiùng se thê Hak Kâ chông to thai

阿姆對竹田溝背客家庄嫁過來

Â mê tui chuk tièn kiêu poi Hak Kâ chông ka ko lòi

當我三十零歲

Tông ngài sâm sp làng se

堂伯同我講

Thòng pak thùng ngài kóng

阿公係河洛人分過來个

Â kûng he Ho Ló ngìn pûn ko lòi ke

我當場感覺到蓋尷尬

Ngài tông chhòng kám kok tó koi kâm kai
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五十歲出頭

Ńg sp chhut tèu

自家正查出阿婆係平埔族

chhit kâ chang chhà chhut â phò he Phìn Phû
chhk

一粒炸彈炸開血緣个地雷

Yit lip cha thàn cha khôi hiat yàn ke thi lùi
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有人再問我係麼介人

Yû ngìn chai mun ngài he mak ke ngìn

我還係講客家人

Ngài vàn he kóng Hak Kâ ngìn

毋顧有兜歹勢

‰ ku yû têu fái se
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有一日發夢

Yû yit ngit pot mung
看到三個祖先

Khon tó sâm ke chú siên
佔著圓身三個部分

Chiam tén yàn sṳ sâm ke phu fun
牽手唱歌跳舞飲酒

Khiân sú chhong kô thiau vú lîm chiú
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伊等喊我小猴子

Kì tên ham ngài se hèu é

汝係平埔福佬客家台灣人

Ǹg he Phìn Phû Ho Ló Hak Kâ Thòi Vân ngìn
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四百年歷史像一條索仔

Si pak ngiàn l…t s chhiong yit thiàu sok é

纏著我身上

Chhàn tén ngài sṳ hong

平埔福佬客家結結相連

Phìn Phû Ho Ló Hak Kâ kiat kiat siông lièn

用聽的
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月光光
詞、曲、演奏、演唱：邱幸儀

日頭thet烈拿毋定 愛行哪一條路
安靜個夜又想起 阿公個慈容
添望忒麼介時節 捱緊行緊遠 找毋轉自家
忒阿婆屋卡有千百條故事個龍眼樹下共下弔槓乾
田坵底背鏡鮮個圳子 捱等共下覓蛤子
為了麼介愛離開頭擺單純個世界
想念童年
月光光 秀才郎
這介故事捱已經從細聽到大
對頭擺耶流傳下來
月光光 秀才郎
今晡日捱等變哪冇一樣
忒月光底下講古個老人家奈起耶
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客語現代文學作品賞析

客家話

【Hak Kâ fa】

作者: 曾貴海

白話字翻譯: 邱淑華

選錄自《原鄉 夜合》(2007.春暉)
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日本人統治台灣五十年

Ngit Pún ngìn thúng chhṳ Thòi Vân ńg sp ngiàn

大家還會講台語

Thai kâ vàn voi kóng Thòi ngî

有兜老人家講起日本話

Yû têu ló ngìn kâ kóng hí Ngit Pún fa

口氣優雅甚至帶感情

Khiéu hi yû ngá sṳn chṳ tai kám chhìn
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中國人管台灣五十年

Chûng koet ngìn kón Thòi Vân ńg sp ngiàn

講客話要罰錢掛狗牌

Kóng Hak fa oi fat chhièn koa kiéu phài

細人仔嚇到面蓋青

Se ngìn né hak to mien kap chhiâng
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阿公喊做爺爺

Â kûng ham cho yè yê

阿婆喊做奶奶

Â phò ham cho nâi nai

客家母語變做北京話

Hak Kâ mû ngî pien cho Pet Kîn fa
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爺娘來聊

Yà ôi lòi liau

孫仔聽毋識客話

Sûn né thâng  sṳt Hak fa

看伊等像外星人

Khon kì tên chhiong ngoi sên ngìn

避入間肚毋出來

Piang ngip kiân tú  chhut lòi
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祖孫感情兩截斷

Chú sûn kám chhìn lióng chiet thôn

老人家歇沒兩日

Ló ngìn kâ hiat mò lióng ngit

包袱擐著遽遽歸屋家

Pâu fuk khan tén kiak kiak kûi vuk khâ
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係麼人

He mán ngìn
滅絕台灣客家話

Mt chhiet Thòi Vân Hak Kâ fa
滅絕台灣客家人倫

Mt chhiet Thòi Vân Hak Kâ ngìn lùn
到底為麼介

To tái vi mak ke
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台灣客家<客語版>
製作:財團法人公共電視文化事業基金會

http://www.hakka.gov.tw/lp.asp?CtNode=3
28&CtUnit=245&BaseDSD=7&mp=314&x
q_xCat=1
影片
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《含笑花 》 杜潘芳格
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未來
詞、曲、演奏、演唱：邱幸儀

回頭 看到 這世界共樣按好

時間一直吾停在走
面前 遠方 每一個人都冇共樣

捱眼中看到係希望

時鐘滴答響 腳步聲踢踢踏踏

他為了麼介在匆忙
捱會遇到誰 下一秒麼介畫面 世界太奇妙
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吾知捱介未來到底有多遠

捱開始有些了解 汝眼中介孤單

下一步路捱等到底要去哪

其實捱早就發現 這問題無答案

捱唱等歌跳等舞自由自在

有誰人可以陪捱 去未來看一看

在這匆匆忙忙介都會打轉

為了尋幸福和愛

快樂到底多遠（快樂離捱不遠）
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捱還 吾知 自家有多少時間

可以給捱每天去做夢
剛才 遇到 每一個捱介面上

都戴著奇妙介笑容 真好



47

燕子 MV
詞、曲、演奏、演唱：邱幸儀

遠方日頭落山下 燕子歸屋卡
冇管歸路有多彎曲 冇會添望忒
記憶中有一本老相簿 記載等捱等个笑容
腳踏車个車輪仔轉冇停 載捱歸故鄉

寒天一過春天又轉來
看介樹仔頂上開滿了思念个花
等有一日再歸來這老屋卡
寂寞心情像風沙
心中有隻燕子自由自在
跟等佢去找自家
天公辣辣个日頭 照亮童年
永遠忒轉哪轉
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從細到大有一介夢 隨等捱盛開
忒一介安靜个小世界 收集幸福故事

寒天一過春天又轉來
看介樹仔頂上開滿了思念个花
等有一日再歸來這老屋卡
寂寞心情像風沙
心中有隻燕子自由自在
跟等佢去找自家
天公辣辣个日頭 照亮童年
永遠忒轉哪轉

遠方日頭落山下 燕子歸屋卡
冇管歸路有多彎曲 捱會找到自家
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客語文學參考資料

相關網站:
行政院客委會 哈客網路學院
http://http://elearning.hakka.gov.tw/
台灣客家文學館

http://lit.hakka.gov.tw/
打狗e客網

http://www.ezhakka.com/
詩歌朗誦

http://www.hakka.gov.tw/lp.asp?ctNode=261&Ct
Unit=150&BaseDSD=7&mp=256


